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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

נִי1 בְּ֭
figlio–mio

אִם־
se

בְתָּ עָרַ֣
farsi–garante
H6148

לְרֵעֶךָ֑
per–prossimo–tuo
H7453

עְתָּ תָּקַ֖
voi–have–struck–hands
H8628

לַזָּ֣ר
al–straniero

יךָ׃ כַּפֶּֽ
palmo–tuo
H3709

Figliuol mio, se ti sei reso garante per il tuo prossimo, se ti sei impegnato per un estraneo,

שְׁת2ָּ נוֹקַ֥
tendere–un–laccio
H3369

בְאִמְרֵי־
in–detto
H0561

פִ֑יךָ
bocca–tuo
H6310

דְתָּ נִלְ֝כַּ֗
catturare
H3920

בְּאִמְרֵי־
in–detto
H0561

יךָ׃ פִֽ
bocca–tuo
H6310

sei còlto nel laccio dalle parole della tua bocca, sei preso dalle parole della tua bocca.

ה3 עֲשֵׂ֨
fare

ֹ֥את ז
questa
H2063

׀אֵפ֪וֹא 
dunque
H0645

י בְּנִ֡
figlio–mio

ל הִנָּצֵ֗ וְֽ
e–salvare
H5337

י כִּ֘
che

בָ֤אתָ
venire
H0935

בְכַף־
in–palmo
H3709

רֵעֶךָ֑
prossimo–tuo
H7453

לֵ֥ךְ
andare
H3212

ס תְרַפֵּ֗ הִ֝
humble–yourself
H7511

וּרְהַ֥ב
e–e–plead–urgently–con
H7292

יךָ׃ רֵעֶֽ
prossimo–tuo
H7453

Fa’ questo, figliuol mio; disimpegnati, perché sei caduto in mano del tuo prossimo. Va’, gettati ai suoi piedi, insisti,

אַל־4
non
H0408

ן תִּתֵּ֣
dare
H5414

שֵׁנָה֣
sonno
H8142

לְעֵינֶי֑ךָ
per–occhio–tuo

ה וּתְ֝נוּמָ֗
e–o–slumber
H8572

יךָ׃ לְעַפְעַפֶּֽ
per–a–tuo–eyelids–tuo
H6079

non dar sonno ai tuoi occhi né sopore alle tue palpebre;

הִנָּ֭צֵל5
salvare
H5337

י כִּצְבִ֣
come–bellezza

מִיָּ֑ד
da–mano
H3027

וּכְ֝צִפּ֗וֹר
e–come–uccello
H6833

מִיַּ֥ד
da–mano
H3027

יָקֽוּשׁ׃
il–fowler
H3353

פ
[selah]

disimpegnati come il cavriolo di man del cacciatore, come l’uccello di mano dell’uccellatore.

ךְ־6 לֵֽ
andare
H3212

אֶל־
a
H0413

נְמָלָ֥ה
il–ant
H5244

עָצֵל֑
pigro
H6102

רְאֵ֖ה
vedere
H7200

דְרָכֶי֣הָ
via–sua
H1870

ם׃ וַחֲכָֽ
e–essere–saggio
H2449

Va’, pigro, alla formica; considera il suo fare, e diventa savio!

ר7 אֲשֶׁ֖
che

ין־ אֵֽ
non–c'è
H0369

לָ֥הּ
per–sua

ין קָצִ֗
chief
H7101

שֹׁטֵ֥ר
officer
H7860

ׁל׃ וּמֹשֵֽ
e–dominare
H4910

Essa non ha né capo, né sorvegliante, né padrone;

ין8 תָּכִ֣
stabilire

יִץ בַּקַּ֣
nel–in–il–estate
H7019

לַחְמָהּ֑
pane–sua
H3899

ה אָגְרָ֥
ella–gathers
H0103

יר קָּצִ֗ בַ֝
nel–messe

הּ׃ מַאֲכָלָֽ
sua–food–sua
H3978

prepara il suo cibo nell’estate, e raduna il suo mangiare durante la raccolta.
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עַד־9
fino–a
H5704

י מָתַ֖
quando
H4970

ל  ׀עָצֵ֥
pigro
H6102

ב תִּשְׁכָּ֑
giacere
H7901

י תַ֗ מָ֝
quando
H4970

תָּק֥וּם
alzarsi

ךָ׃ מִשְּׁנָתֶֽ
da–sonno–tuo
H8142

Fino a quando, o pigro, giacerai? quando ti desterai dal tuo sonno?

מְעַט10֣
poco
H4592

שֵׁנ֭וֹת
sonno
H8142

מְעַט֣
poco
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
slumber
H8572

ט  ׀מְעַ֓
poco
H4592

ק חִבֻּ֖
folding–di
H2264

יָדַ֣יִם
mano
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
per–giacere
H7901

Dormire un po’, sonnecchiare un po’, incrociare un po’ le mani per riposare…

א־11 וּבָֽ
e–venire
H0935

ךְ כִמְהַלֵּ֥
come–camminare
H1980

ךָ רֵאשֶׁ֑
povertà–tuo

רְךָ֗ וּמַ֝חְסֹֽ
e–povertà–tuo
H4270

כְּאִ֣ישׁ
come–uomo
H0376

מָגֵֽן׃
scudo
H4043

פ
[selah]

e la tua povertà verrà come un ladro, e la tua indigenza, come un uomo armato.

אָדָ֣ם12
uomo
H0120

לִיַּעַל בְּ֭
worthlessness
H1100

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

אָוֶ֑ן
iniquità
H0205

ךְ ה֝וֹלֵ֗
camminare
H1980

עִקְּשׁ֥וּת
con–crookedness–di
H6143

ה׃ פֶּֽ
bocca
H6310

L’uomo da nulla, l’uomo iniquo cammina colla falsità sulle labbra;

קֹרֵ֣ץ13
winking
H7169

עֵינָו     בְּ֭
in–occhio–suo

מֹלֵל֣
signaling

בְּרַגְלָו֑    
in–piede–suo
H7272

ה רֶ֗ מֹ֝
insegnare

יו׃ בְּאֶצְבְּעֹתָֽ
in–con–suo–fingers–suo
H0676

ammicca cogli occhi, parla coi piedi, fa segni con le dita;

הְפֻּכ֨וֹת 14 ׀תַּֽ
perversità
H8419

בְּלִבּ֗וֹ
in–cuore–suo

חֹרֵ֣שׁ
arare

רָ֣ע
male

בְּכָל־
in–tutto
H3605

עֵת֑
tempo
H6256

]מדנים[
[ketiv]
H4090

)מִדְיָנִ֥ים(
strife
H4079

חַ׃ יְשַׁלֵּֽ
mandare
H7971

ha la perversità nel cuore, macchina del male in ogni tempo, semina discordie;

עַל־15
su

ן כֵּ֗
così

פִּ֭תְאֹם
improvvisamente
H6597

יָב֣וֹא
venire
H0935

אֵיד֑וֹ
rovina–suo
H0343

תַע פֶּ֥
in–un–moment
H6621

ר יִשָּׁ֝בֵ֗
spezzare
H7665

וְאֵי֣ן
e–non–c'è
H0369

א׃ מַרְפֵּֽ
guarigione
H4832

פ
[selah]

perciò la sua ruina verrà ad un tratto, in un attimo sarà distrutto, senza rimedio.

שֶׁשׁ־16
sei
H8337

הֵ֭נָּה
questi
H2007

שָׂנֵא֣
odiare
H8130

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

בַע וְשֶׁ֝֗
e–sette
H7651

]תועבות[
abominazione
H8441

ת  ( )תּוֹעֲבַ֥
abominazione
H8441

נַפְשֽׁוֹ׃
anima–suo
H5315

Sei cose odia l’Eterno, anzi sette gli sono in abominio:

עֵינַיִ֣ם17
occhio

מוֹת רָ֭
innalzare

לְשׁ֣וֹן
lingua
H3956

קֶר שָׁ֑
menzogna
H8267

יִם וְיָ֝דַ֗
e–mano
H3027

שֹׁפְכ֥וֹת
versare
H8210

דָּם־
sangue
H1818

י׃ נָקִֽ
innocente

gli occhi alteri, la lingua bugiarda, le mani che spandono sangue innocente,

ב18 לֵ֗
cuore

חֹ֭רֵשׁ
arare

מַחְשְׁב֣וֹת
pensiero
H4284

אָוֶ֑ן
iniquità
H0205

רַגְלַ֥יִם
piede
H7272

מַהֲר֗וֹת מְ֝
hurrying

לָר֥וּץ
per–correre
H7323

רָעָה׃   לָֽ
al–calamità

il cuore che medita disegni iniqui, i piedi che corron frettolosi al male,
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יח19ַ יָפִ֣
soffiare
H6315

כְּ֭זָבִים
bugia
H3577

עֵד֣
testimone
H5707

קֶר שָׁ֑
menzogna
H8267

חַ וּמְשַׁלֵּ֥
e–mandare
H7971

ים דָנִ֗ מְ֝
strife
H4090

ין בֵּ֣
tra
H0996

ים׃ אַחִֽ
fratello
H0251

פ
[selah]

il falso testimonio che proferisce menzogne, e chi semina discordie tra fratelli.

ר20 נְצֹ֣
custodire
H5341

נִי בְּ֭
figlio–mio

מִצְוַת֣
comandamento
H4687

אָבִ֑יךָ
padre–tuo
H0001

וְאַל־
e–non
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
forsake
H5203

ת תּוֹרַ֥
legge
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
madre–tuo
H0517

Figliuol mio, osserva i precetti di tuo padre, e non trascurare gl’insegnamenti di tua madre;

קָשְׁרֵ֣ם21
bind–loro–loro
H7194

עַל־
su

לִבְּךָ֣
cuore–tuo

יד תָמִ֑
continually
H8548

ם נְדֵ֗ עָ֝
tie–loro–loro
H6029

עַל־
su

ךָ׃ גַּרְגְּרֹתֶֽ
tuo–collo–tuo
H1621

tienteli del continuo legati sul cuore e attaccati al collo.

׀בְּהִתְהַלֶּכְךָ֨ 22
in–camminare–tuo
H1980

ה תַּנְחֶ֬
guidare
H5148

ךְ אֹתָ֗
*
H0853

שָׁכְבְּךָ ֭ בְּֽ
in–giacere–tuo
H7901

ר תִּשְׁמֹ֣
custodire
H8104

עָלֶי֑ךָ
su–tuo

וַהֲ֝קִיצ֗וֹתָ
e–e–quando–voi–awake
H6974

יא הִ֣
quello
H1931

ךָ׃ תְשִׂיחֶֽ
will–talk–con–voi–tuo
H7878

Quando camminerai, ti guideranno; quando giacerai, veglieranno su te; quando ti risveglierai, ragioneranno teco.

י23 כִּ֤
che

נֵר֣
lampada

מִצְ֭וָה
comandamento
H4687

וְת֣וֹרָה
e–legge
H8451

א֑וֹר
luce
H0216

רֶךְ וְדֶ֥
e–via
H1870

ים יִּ֗ חַ֝
vita

תּוֹכְח֥וֹת
rimprovero

ר׃ מוּסָֽ
disciplina
H4148

Poiché il precetto è una lampada e l’insegnamento una luce, e le correzioni della disciplina son la via della vita,

לִשְׁ֭מָרְך24ָ
per–custodire–tuo
H8104

מֵאֵשֶׁ֣ת
da–donna
H0802

רָ֑ע
male

ת חֶלְקַ֗ מֵֽ֝
da–da–il–smooth

לָשׁ֥וֹן
lingua
H3956

ה׃ נָכְרִיָּֽ
straniero
H5237

per guardarti dalla donna malvagia dalle parole lusinghevoli della straniera.

אַל־25
non
H0408

ד תַּחְמֹ֣
desiderare

יָפְ֭יָהּ
sua–beauty–sua
H3308

בִּלְבָבֶךָ֑
in–cuore–tuo
H3824

וְאַל־
e–non
H0408

חֲךָ֗ קָּֽ תִּ֝
prendere–tuo
H3947

יהָ׃ בְּעַפְעַפֶּֽ
in–con–sua–eyelashes–sua
H6079

Non bramare in cuor tuo la sua bellezza, e non ti lasciar prendere dalle sue palpebre;

י26 כִּ֤
che

בְעַד־
dietro
H1157

ה אִשָּׁ֥
donna
H0802

זוֹנָ֗ה
un–prostitute
H2181

ד־ עַֽ
fino–a
H5704

ר כִּכַּ֫
un–loaf–di
H3603

לָ֥חֶם
pane
H3899

שֶׁת וְאֵ֥
e–donna
H0802

אִ֑ישׁ
uomo
H0376

נֶפֶ֖שׁ
anima
H5315

יְקָרָ֣ה
prezioso
H3368

תָצֽוּד׃
ella–hunts

פ
[selah]

ché per una donna corrotta uno si riduce a un pezzo di pane, e la donna adultera sta in agguato contro un’anima 
preziosa.

ה27 הֲיַחְתֶּ֤
can–prendere
H2846

ישׁ אִ֓
uomo
H0376

שׁ אֵ֬
fuoco
H0784

בְּחֵיק֑וֹ
in–seno–suo
H2436

יו וּבְ֝גָדָ֗
e–vestimento–suo

א ֹ֣ ל
non
H3808

פְנָה׃ תִשָּׂרַֽ
essere–burned
H8313

Uno si metterà forse del fuoco in seno senza che i suoi abiti si brucino?
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אִם־28
se

ךְ יְהַלֵּ֣
camminare
H1980

אִי֭שׁ
uomo
H0376

עַל־
su

הַגֶּחָלִ֑ים
il–il–coals
H1513

יו וְרַ֝גְלָ֗
e–piede–suo
H7272

א ֹ֣ ל
non
H3808

תִכָּוֶֽינָה׃
essere–scorched
H3554

camminerà forse sui carboni accesi senza scottarsi i piedi?

ן29 כֵּ֗
così

הַ֭בָּא
il–venire
H0935

אֶל־
a
H0413

אֵשֶׁ֣ת
donna
H0802

רֵעֵה֑וּ
prossimo–suo
H7453

א ֹ֥ ל
non
H3808

ה יִנָּ֝קֶ֗
essere–innocente
H5352

ל־ כָּֽ
tutto
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
il–toccare
H5060

הּ׃ בָּֽ
sua

Così è di chi va dalla moglie del prossimo; chi la tocca non rimarrà impunito.

לאֹ־30
non
H3808

יָב֣וּזוּ
disprezzare
H0936

לַגַּ֭נָּב
al–il–thief
H1590

י כִּ֣
che

יִגְנ֑וֹב
rubare
H1589

א לְמַלֵּ֥
per–riempire
H4390

נַפְ֝שׁ֗וֹ
anima–suo
H5315

י כִּ֣
che

ב׃ יִרְעָֽ
egli–è–hungry
H7456

Non si disprezza il ladro che ruba per saziarsi quand’ha fame;

וְנִ֭מְצָא31
e–trovare
H4672

ם יְשַׁלֵּ֣
ripagare

שִׁבְעָתָ֑יִם
sevenfold
H7659

אֶת־
*
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ה֖וֹן
ricchezza
H1952

בֵּית֣וֹ
casa–suo

ן׃ יִתֵּֽ
dare
H5414

se è còlto, restituirà anche il settuplo, darà tutti i beni della sua casa.

נֹאֵף32֣
egli–chi–commits–adultery–con
H5003

ה אִשָּׁ֣
donna
H0802

חֲסַר־
mancante
H2638

לֵב֑
cuore

ית שְׁחִ֥ מַֽ
distruggere
H7843

נַפְ֝שׁ֗וֹ
anima–suo
H5315

ה֣וּא
quello
H1931

ׂנָּה׃ יַעֲשֶֽ
fare

Ma chi commette un adulterio è privo di senno; chi fa questo vuol rovinar se stesso.

נֶֽגַע־33
wounds
H5061

וְקָל֥וֹן
e–vergogna
H7036

יִמְצָא֑
trovare
H4672

וְחֶ֝רְפָּת֗וֹ
e–e–suo–reproach–suo
H2781

א ֹ֣ ל
non
H3808

ה׃ תִמָּחֶֽ
will–essere–wiped–via

Troverà ferite ed ignominia, e l’obbrobrio suo non sarà mai cancellato;

י־34 כִּֽ
che

קִנְאָ֥ה
jealousy
H7068

חֲמַת־
furore
H2534

גָּ֑בֶר
uomo–forte
H1397

א־ ֹֽ וְל
e–non
H3808

יַחְ֝מ֗וֹל
egli–will–spare
H2550

בְּי֣וֹם
in–giorno
H3117

ם׃ נָקָֽ
vengeance
H5359

ché la gelosia rende furioso il marito, il quale sarà senza pietà nel dì della vendetta;

לאֹ־35
non
H3808

יִשָּׂ֭א
portare
H5375

פְּנֵי֣
faccia
H6440

כָל־
tutto
H3605

פֶר כֹּ֑
riscatto

א־ ֹֽ וְל
e–non
H3808

ה יאֹ֝בֶ֗
acconsentire
H0014

י כִּ֣
che

תַרְבֶּה־
moltiplicare

ׁחַד׃ שֹֽ
bribes
H7810

פ
[selah]

non avrà riguardo a riscatto di sorta, e anche se tu moltiplichi i regali, non sarà soddisfatto.
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